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¡habla, 
nativo!#19

Ponerse morado, ponerse  
como el  quico.
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1.	 PONERSE MORADO. 

Utilizamos essa expressão para dizer que comemos ou que 
estamos comendo muito em uma determinada situação.

La semana pasada fui a un restaurante que abrieron en el 
centro de la ciudad. Me puse morado(a) de tanto comer, 
¡estaba todo muy bueno! 

Na semana passada, fui a um restaurante que abriram no 
centro da cidade. Comi tanto que achei que ia explodir. 
Estava tudo muito gostoso!
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¿Te están gustando las gambas? 
Você está gostando do camarão?

Sí, me estoy poniendo morado(a). 

Sim, eu estou enchendo o bucho.
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2.	 PONERSE COMO EL QUICO.

Ayer fui a la boda de mi primo y en la comida me puse como 
el quico. 

Ontem fui ao casamento do meu primo e a comida me fez 
explodir. 
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Outras duas palavras utilizadas em diversos países de língua 
espanhola é atracarse ou atascarse, que significa tanto comer 
quanto beber excessivamente. 

Ayer me atasqué de papas fritas / Ayer me dí un atasque de 
papas fritas, ahora tengo que ir al gimnasio. 
Ontem me entupi / Ontem me deu um desejo enorme de 
batatas fritas, agora tenho que ir à academia.



memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


